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Действующие лица

  
   Мольер -- комический маркиз.
   Брекур -- один из придворных.
   Лагранж -- комический маркиз.
   Дю-Круази -- поэт.
   Латорилльер -- докучливый маркиз.
   Бежар -- шевалье.
   Г-жа Дюпарк -- жеманная маркиза.
   Г-жа Бежар -- недотрога.
   Г-жа Мольер -- осторожная насмешница.
   Г-жа Дебри -- остроумная кокетка.
   Г-жа Дю-Круази -- слащавая злюка.
   Г-жа Эрве -- жеманная служанка.
   Четверо из свиты короля.
  

Действие происходит в Версале, в театре "Комедия"

  

СЦЕНА ПЕРВАЯ

Мольер, Брекур, Лагранж, Дю-Круази, г-жи Дюпарк, Бежар, Дебри, Мольер, Дю-Круази и Эрве.

  
   Мольер (один, обращаясь к товарищам, находящимся за кулисами). ну-ка живее, господа! Вы

смеетесь надо мной! Будет вам копаться! Выходите когда-нибудь! Чума побери вас всех!.. Ола! О!
Господин Брекур!

   Брекур (за кулисами). Что угодно?
   Мольер. Господин Лагранж!
   Лагранж (за кулисами). Что такое?
   Мольер. Господин Дю-Круази!
   Дю-Круази (за кулисами). В чем дело?
   Мольер. Госпожа Дюпарк!
   Г-жа Дюпарк (за кулисами). Что случилось?
   Мольер. Госпожа Дебри!
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